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Ishigaki dialect of Yaeyama Ryukyuan 
 
 
Subgroup: Southern Ryukyuan 
Location:  Ishigaki is spoken in the city of Ishigaki on the island of Ishigaki, Yaeyama.  
Data source:  Miyagi, Shinyu. 2003. Ishigaki hōgen jiten [Dictionary of Ishigaki dialect].  

Okinawa: Okinawa Taimushusha. 

 
 
Overview of Ishigaki accent 
 

Bimoraic nouns: 
  atonic     [HH] 
  falling accent    [HL] 
  rising accent   [LH] 

 
Trimoraic nouns: 

  atonic     [HHH] 
  first-mora accent   [HLL] 
  second-mora accent   [HHL/LHL] 
  rising accent   [LHH] 

 
Tetramoraic nouns: 

  atonic     [HHHH] 
  first-mora accent   [HLLL] 
  second-mora accent   [HHLL/LHLL] 
  rising accent   [LHHH] 

 

 
 

 
Bimoraic nouns  

Phonemic Phonetic Example 
atonic HH 「bada ‘belly; intestine’, 「ʔubɨ ‘belt’, 「suba ‘beside’, 「puni ~ 

「ɸuni ‘bone’,  「ʔɨkɨ ‘breath’, 「ɸuni ‘boat’, 「maja ‘cat’, 「hasɨ ~ 
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「pasɨ ‘chopsticks’, 「ɸumu ‘cloud’, 「ʔiru ‘color’, 「kadu ‘corner’, 
「kuɡa ‘egg’,  「tsɨra ‘face; cheeks’, 「ʔuja ‘father’, 「ʔubi ‘finger’, 
「hana ~ 「pana ‘flower’, 「ʔasɨ ‘foot/leg’, 「ʔatu ‘footprint, trace; 
behind’, 「mai ‘front’, 「nitsɨ ‘heat’, 「ʔadu ‘heel’, 「kuma ‘here’, 
「 banu ‘I’, 「 ʔai ‘interval’, 「 bada ‘intestine’, 「 sɨma ‘island; 
hamlet’, 「nutsɨ ‘life’, 「niku ‘meat’, 「 ʔasa ‘morning’, 「 ʔusɨ 
‘mortar’, 「 jama ‘mountain’, 「 duru ‘mud’, 「 parɨ ~ 「 harɨ 
‘needle’,「juːrɨ ‘night’, 「jaku ‘oar’, 「ʔaba ‘oil’, 「nabi ‘pan; pot’, 
「ʔuja ‘parent’, 「tani / 「mara ‘penis’, 「duku ‘poison’, 「ʔini ‘rice 
(as a crop)’, 「naː ~ 「tsɨna ‘rope’, 「ʔiŋ ~ 「ʔimɨ ‘sea’, 「tani ~ 
「sani ‘seed’, 「kai ‘shade’, 「kaɡi ‘shadow’, 「sɨni ‘shin’, 「muku 
‘son-in-law’, 「sɨrɨ ‘soup’, 「hai ~ 「pai ‘south’, 「kubu ‘spider’, 
「 ʔiː ‘stomach’, 「 tida ‘sun’, 「 ʔaʃi ‘sweat’, 「kuɡa ‘testicles’, 
「mumu ‘thigh’, 「munu ‘thing’, 「ʔitu ‘thread’, 「nudu ‘throat’, 
「budʒa ‘uncle’, 「kui ‘voice’, 「noː ‘what’, 「dzɨma ‘where’, 
「dʒiri ‘which’, 「pidzɨ 「ʔura ‘you’, 「oo 「tsɨː ‘breast; milk’, 「ʔiŋ 
‘dog’, 「miŋ ‘ear’, 「miː ‘eye’, 「piː ‘fart’, 「nuː ‘field; plain’, 「pˢɨː 
‘fire’, 「kɨŋ ‘garment’, 「kaŋ ‘god’, 「maː ‘granchild’, 「paː / 
「ʔmmi ‘grandmother’, 「tiː ‘hand’, 「miː ‘hole’, 「ʔmma ‘horse’, 
「jaː ‘house’, 「dzɨː ‘land’, 「ʔaː ‘millet’,  「duː ‘myself’,  「sɨː 
‘nest’, 「ʔaŋ ‘net’, 「ʔoː ‘pig’, 「niː ‘plant root’, 「kaː ‘skin, peel, 
fur’, 「dzɨː / 「ʔnta ‘soil’, 「taː ‘rice field’, 「kjuː ‘today’, 「paː 
‘tooth’, 「kiː ‘tree’ 

falling HL 「ki˥ː ‘hair’, 「tsɨ˥ː ‘blood’, 「ɸa˥ː ‘child’, 「pe˥ː ‘foot/leg’, 「pa˥ː 
‘leaf’, 「na˥ː ‘name’, 「pu˥ː ‘sail’, 「bu˥ː / 「dzu˥ː ‘tail’, 「tu˥ː ‘ten’, 
「ka˥ː ~ 「na˥ː ‘well’, 「pa˥i ~ 「ha˥i ‘ash’, 「bu˥ba ‘aunt’, 「sɨ˥ta 
‘below’, 「tu˥rɨ ‘bird’, 「ju˥da ‘branch’, 「ju˥mi ‘bride’, 「ha˥sɨ, ~ 
「pa˥sɨ ‘bridge; ladder’, 「tʃi˥bi ‘buttock’, 「ʔn˥ni ‘chest’, 「nu˥nu 
‘cloth’, 「ʔu˥sɨ ‘cow’, 「ka˥ŋ ‘crab’, 「pi˥dzɨ ‘elbow’, 「pi˥dzɨ 
‘elbow’, 「ʔi˥dzu ‘fish’, 「ha˥i ~ 「pa˥i ‘fly’, 「paŋ ~ 「ha˥ŋ 1 
‘foot/leg’, 「du˥sɨ ‘friend’, 「pɨ˥tu ‘person’, 「bu˥du ‘husband’, 
「mu˥sɨ ‘insect’, 「ʔu˥tsɨ ‘inside, interior’, 「ʔu˥ri ‘it’, 「tsɨ˥bu ~ 
「tsu˥bu ‘jar, pot’, 「ɸu˥ta ‘lid’, 「ku˥sɨ ‘loins’, 「na˥ka ‘middle’, 
「ɸu˥tsɨ ‘mouth’, 「pˢɨ˥ni ‘mustache; beard’, 「ɸu˥ŋ ‘nail’, 「tsɨ˥mi 

                                            
1 Note: different in accent. 
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‘nail, claw’, 「pu˥su ‘navel’, 「pa ̥˥ta ~ 「ha˥ta ‘near by, beside’, 
「ɸu˥bɨ ~ 「nubi2 ‘neck’, 「bu˥i ‘nephew’, 「bu˥i ‘niece’, 「ni˥sɨ 
‘north’, 「 ha˥na ~ 「 pa˥na ‘nose’, 「ma˥i ‘rice’, 「 ka˥i ‘rice 
porridge’, 「mi˥tsɨ ‘road’, 「sɨ˥na ‘sand’, 「ju˥ku ‘side, horizontal’, 
「ti˥ŋ ‘sky’, 「pa˥bu ~ 「ha˥bu ‘snake’, 「ʔu˥tu ‘sound’, 「pu˥su 
‘star’, ʔi˥ʃi ‘stone’, 「na˥tsɨ ‘summer’, 「ʔa˥dzɨ ‘taste’,「ʔu˥nu ‘that 
(mesial mod.)’, 「ka˥nu ‘that (distal mod.)’, 「ka˥ri ‘that (distal)’, 
「ka˥ma ‘over there’, 「ʔuma ‘there’, 「ku˥nu ‘this (mod.)’, 「ku˥ri 
‘this’, 「 ha˥ka ~ 「 pa˥ka ‘tomb’, 「 ta˥bɨ ‘travel’, 「 ʔu˥i ‘up, 
above’, 「pa˥na ~ 「ha˥na ‘upper side’, 「mu˥ra ‘village’, 「mi˥dzɨ 
‘water’, 「na˥mɨ ‘wave’, 「du˥kja ‘where’, 「ta˥ru ‘who’, 「tu˥dzɨ 
‘wife’, 「ka˥dʒi ‘wind’, 「pa˥ni ‘wing’, 「ɸu˥ju ‘winter’, 「ʃu˥ba 
‘worry’, 「ki˥dzɨ ‘wound’, 「kɨ˥nu ‘yesterday’, ha˥ku ~ pa˥ku 
‘box’, ʔi˥tsɨ ‘when’ 

rising LH ʔu 「 di ‘arm’, ja 「 du ‘door; lodging’, ʃi 「 dʒa ‘older’, pˢɨ̥ 「 sa 
‘foot/leg’, ɸu ̥「sa ‘grass’, tsɨ̥「kɨ ‘moon’, na「ma ‘now’, ɸu ̥「ka 
‘outside’, tsɨ̥「tsɨ ‘saliva’, ka ̥「ta ‘shoulder’, na「da ‘tear’, tu ̥「kɨ 
‘time’, sɨ̥̥「ta ‘tongue’, ka「mi ‘turtle’ 

 
Trimoraic nouns  

Phonemic Phonetic Example 

atonic HHH 「bubama / 「ʔappa ~ 「hoppa ‘aunt’, 「joːra ‘back of body’, 「ʔuːni 
‘boat’, 「ʔɨsɨ̥kɨ ‘breath’, 「 jarabi ‘child’, 「ɡusaŋ ‘cane’, 「ɡarasɨ 
‘crow’, 「 ʔasɨ̥tu ‘day after tomorrow’, 「 tunaɡa ‘egg’, 「majoː 
‘eyebrow’, 「ʔumuti ‘face’, 「ʔiraɡɨ ‘fish scale’, 「ʔitsɨtsɨ ‘five’, 
「ʔauda ‘frog’, 「ɸuːdzɨ ‘grandfather’, 「tsɨburɨ ‘head’, 「pɨdarɨ ‘left’, 
「 jukuʃi ‘lie’, 「 sanai ‘loincloth’, 「 kaɡaŋ ~ 「 kaŋɡaŋ ‘mirror’, 
「 ɡadzaŋ ‘mosquito’, 「 ʔappa ‘mother’, 「 paraː ‘pillar’, 「 ʔaːmi 
‘rain’, 「makarɨ ‘rice bowl’, 「maːsu ‘salt’, 「 nanatsɨ ‘seven’, 
「 boːdzɨ ‘son’, 「 sɨːsɨ ‘soot’, 「 hansu ‘sweet potato’, 「 ʔattsa 
‘tomorrow’, 「ɸuttsa ‘whale’, 「dʒinnu ‘which (mod.)’, 「ʔutudu 
‘younger sibling’, 「pabiru ~ 「habiru ‘butterfly’, 「ʔaːmi ‘rain’  

1st-mora HLL 「ma˥ːrɨ ‘around’, 「pɨ˥ːrɨ ‘daytime’, 「ʔa˥ːrɨ ‘east’, 「ja˥ːtsɨ ‘eight’, 
「 bi˥ɡeː ‘father’, 「 ju˥ːtsɨ ‘four’, 「 pi˥bidʒa ‘goat’, 「 mo˥ːɡɨ 

                                            
2 Note: different in accent. 
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‘rainbow’, 「 ka˥ːra ‘river’, 「 ʔi˥noː ‘sand’, 「 ka˥tatsɨ ‘shape’, 
「ʃi˥rusɨ ‘sign’, 「ʔn˥ːtsɨ ‘six’, 「ko˥ːni ‘son’, 「mi˥ːtsɨ ‘three’, 「ʔi˥ːrɨ 
‘west’ 

HHL 「neː˥ra ‘right’, 「buna˥rɨ ‘sister’, 「ʔak˥koŋ ‘sweet potato’, 「saː˥ɡu 
‘cough’, 「 kiː˥ru ‘fog’, 「 tsɨbu˥sɨ ‘knee’, 「 kiɸu˥ː ~ 「 kibu˥sɨ 
‘smoke’, 「ʔaku˥bɨ ‘yawn’, 「wada˥ː ‘you (pl.)’ 

2nd-mora 

LHL ɸu「̥ta˥i ‘forehead’, tsɨ̥「ka˥ra ‘strength’ 

rising LHH ɸu ̥「kuru ‘bag’, ʔi「 tʃuɸu ‘cousin’, ha ̥「 tai ~ ha ̥「 taɡi ~ pa ̥「 tai 
‘cultivated field’, ɸu「̥ʃirɨ ‘drug’, ju「neŋ ‘evening’, ku ̥「kuru ‘heart’, 
pu「̥turɨ ‘lightning’, ka ̥「kudzɨ ‘lower jar’ 

  
Tetramoraic nouns  

Phonemic Phonetic Example 

atonic HHHH 「 ɸaːnaː ‘child’, 「 jarabjaː ‘child’, 「 ɡaraʃaː ‘crow’, 「 kabureː 
‘daughter’, 「miːduŋ / 「ʔunaɡu ~ 「junaɡu ‘female’, 「ʔakamadzɨ 
‘hair of head’, 「 ʔakamadzɨ ‘head’, 「 jammai ‘illness’, 「 sattaː 
‘sugar’, 「sɨttsa / 「sɨdza ‘sugar cane’, 「nusɨturɨ ‘thief’, 「kannarɨ 
‘thunder’,  

1st-mora HLLL 「ɸa˥ːmiː ‘vagina’ 

HHLL 「biɡi˥duŋ ‘male’, 「biɸu˥naː ‘son’, 「kama˥nta ‘yonder’, 「ʔatu˥kata 
‘trace’, 「ban˥daː ~ 「baɡa˥daː ‘we’, 

2nd-mora 

LHLL ka ̥「ke˥ːdzɨ ‘dragonfly’, ɸu「̥ta˥naka ‘interval’, ɸu「̥tsɨ˥suba ‘lip’, ɸu ̥
「ta˥ːdzɨ ‘two’ 

rising LHHH ʔu「ɸupɨ̥tu ~ 「ɸuːpɨ̥tu ‘adult’, bu「dudui ‘day before yesterday’,     
du「sɨdiː ‘friend’, sɨ̥「 tumudi ‘morning’, ʔu「 jantʃu ‘mouse’, ku ̥
「kunutsɨ ‘nine’, pi ̥「tiːdzɨ ‘one’, pˢɨ̥「tuːrɨ ‘one person’, tu ̥「sɨɡata 
‘elder’,     ma「initsɨ ‘everyday’, ba「ɡamunu ‘youth’ 

 
others --------- 
- pi「̥ʃaŋkaː ~ pi̥「ʃaŋkaːma ‘daughter’  
- pɨ̥「tu˥ʔukurɨ ‘funeral’  
 
 
 
 


